NB. The English translation is an unofficial translation.
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APPORTAVTAL / CONTRIBUTION AGREEMENT

PARTER / PARTIES

Salawa Fundacja Rodzinna, med sdte i Warszawa, adress: ul. Herbu Oksza 2/23, 02-
495 Warszawa, registrerad i registret éver familjestiftelser som férs av
distriktsdomstolen i Piotrkéw Trybunalski under RFR nr: 1122, NIP: 5223283693,
REGON: 527326216 (”“Saljaren”); och

Salawa Fundacja Rodzinna, with its registered seat in Warsaw, address: ul. Herbu
Oksza 2/23, 02-495 Warsaw, entered into the register of family foundations
conducted by the District Court in Piotrkow Trybunalski under the RFR no: 1122,
NIP: 5223283693, REGON: 527326216 (the "Seller”); and

B3 Consulting Group AB (publ), org. nr. 556606-3300 ("Koparen” eller “B3").
B3 Consulting Group AB (publ), reg. no. 556606-3300 (the "Buyer” or "B3”).

Kdparen och Saljaren bendmns nedan var for sig “Part” och gemensamt for
"Parterna”.

The Buyer and the Seller are hereinafter individually referred to as a “"Party” and
collectively as the "Parties”.

BAKGRUND / RECITALS

Saljaren och Kbéparen ar aktieagare i B3 Consulting Poland sp. z 0.0,, ett
aktiebolag etablerat i Polen, med registrerat sdte i Warszawa, infort registret déver
foretagare i det Nationella Domstolsregistret som fors av en distriktsdomstol for
huvudstaden Warszawa i Warszawa, XII handelsavdelning i det Nationella
Domstolsregistret under KRS-nummer 0000717221 ("Bolaget”).

The Seller and the Buyer are shareholders of B3 Consulting Poland sp. z o.0., a
limited liability company established in Poland, with its registered office in Warsaw,
entered into the register of entrepreneurs of the National Court Register kept by a
District Court for the capital city of Warsaw in Warsaw, XII Commercial Division of
the National Court Register under the KRS number 0000717221 (the "Company”).

Saljaren ager 69 aktier i Bolaget ("Aktierna”).
The Seller owns 69 shares in the Company (the “Shares”).

Koparen avser att kdpa Aktierna fran Saljaren, och Saljaren avser att 6verlata Aktierna
till Képaren pa de villkor som framgar av det Prelimindra Aktiedverlatelseavtalet som
ingatt mellan, bland andra, Parterna den 27 juni 2024 ("PSPA").

The Buyer intends to acquire the Shares from the Seller, and the Seller intends to
transfer the Shares to the Buyer on the terms and conditions set out in the Preliminary
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Share Purchase Agreement concluded by, among others, the Parties on 27 June 2024
(the "PSPA”).

I enlighet med PSPA ska vederlaget for Aktierna (“Vederlaget”) utgoras delvis av
kdpeskillingen att betalas kontant, d.v.s. en summa om 1 771 733 polska zloty (PLN)
("Kontantvederlaget”), och delvis av aktier i Képaren (“B3-aktier”) genom ett
utbyte av 56 av Aktierna ("Apportaktierna”) mot ett sddant antal B3-aktier som
motsvarar marknadsvadrdet for Apportaktierna, d.v.s. 7 632 079 polska zloty, vilket,
vid tidpunkten for detta avtal motsvarar [...] svenska kronor ("Aktievederlaget”).

In accordance with the PSPA, the consideration for the Shares (the “Consideration”)
shall consist partially of the price to be paid in cash, i.e. the amount of PLN 1,771,733
(the "Cash Consideration”), and partially of shares in the Buyer (the "B3 Shares”)
by exchanging 56 of the Shares (the "Swapped Shares”) for such an amount of the
B3 Shares that corresponds to the market value of the Swapped Shares, i.e. PLN
7,632,079, which, at the time of this Contribution Agreement, is equivalent to SEK
[...] (the "Share Consideration”).

Parternas skyldigheter under PSPA att, bland annat, ingd detta apportavtal
("Apportavtalet”) har varit villkorat av att extra bolagsstémma i Képaren beslutar
om Overlatelse respektive nyemission av  B3-aktierna  till  Saljaren
("Tilltradesvillkoret”).

The obligations of the Parties under the PSPA to, inter alia, execute this contribution
agreement (the "Contribution Agreement”) have depended on the passing of a
resolution on the transfer and issue of the B3 Shares to the Seller by the extraordinary
general meeting of the Buyer (the "Condition Precedent”).

Da Tilltrédesvillkoret har uppfyllts den 14 augusti 2024, ingar Parterna harmed detta
Apportavtal.

Given that the Condition Precedent has been duly fulfilled on 14 August 2024, the
Parties hereby enter into this Contribution Agreement.

OVERLATELSE, TILLTRADE OCH KOPESKILLING / TRANSFER, CLOSING AND
PURCHASE PRICE

Aktievederlaget bestar av:

The Share Consideration consists of:

a. en dverlatelse av [...] B3-aktier (de "Overlatna Aktierna”), och
the transfer of [...] B3 Shares (the "Transferred Shares”), and

b. [genom nyemission av hogst [...] B3-aktier (de "Nya Aktierna”), samt
the new issue of [...] B3 Shares (the "New Shares”)], and
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c. kontant betalning med ett belopp om [...] polska zloty.
cash payment in the amount of PLN [...].

Antalet Overlatna Aktier som ska 6verldtas till Saljaren enligt punkt Fel! Hittar inte
referenskalla. ovan har faststallts genom att vardet pd Apportaktierna divideras med
ett varde per en (1) Overldten Aktie motsvarande &ppningskursen enligt Nasdaq
Stockholms officiella kurslista for Koéparens aktie pa dagen for detta Apportavtal
("Tilltrddesdagen”). Det salunda faststéllda antalet Overlatna Aktier ska avrundas
nedat till ndrmaste hela Overldtna Aktie.

The number of the Transferred Shares to be transferred to the Seller, in accordance
with section Fel! Hittar inte referenskiélla. above, was determined by dividing the
value of Swapped Shares by a value per one (1) Transferred Share corresponding to
the opening price according to Nasdaq Stockholm's official price list for the Buyer's
share on the date of this Contribution Agreement (the "Closing Date”). The number
of the Transferred Shares so determined was rounded down to the nearest whole
Transferred Share.

[Antalet Nya Aktier som ska tecknas, har faststallts genom att dividera
mellanskillnaden mellan vardet pd Apportaktierna och véardet pd de Overlatna Aktierna
med ett varde per Ny Aktie motsvarande 6ppningskursen enligt Nasdaq Stockholms
officiella kurslista for Koparens aktie pa Tilltradesdagen. Det sdlunda faststéllda
antalet Nya Aktier ska avrundas nedat till ndrmaste hela Ny Aktie.]

[The number of New Shares to be subscribed for, was determined by dividing the
difference between the value of Swapped Shares and the value of the Transferred
Shares with a value per New Share corresponding to the opening price according to
Nasdaq Stockholm'’s official price list for the Buyer’s share on the Closing Date. The
number of the New Shares so determined was rounded down to the nearest whole
New Share.]

Kontantbeloppet enligt punkt 3.1c faststdlldes baserat pa mellanskillnaden mellan
vardet pa Apportaktierna @ ena sidan och vérdet pa de Overldtna Aktierna [samt de
Nya Aktierna] 8 andra sidan.

The amount of cash, referred to in section Fel! Hittar inte referenskélla.c, was
determined based on the difference between the value of Swapped Shares on the one
hand and the value of the Transferred Shares [and the New Shares] on the other hand.

Vid faststallandet av antalet B3-aktier som ska 6verldtas respektive emitteras till
Saljaren enligt punkterna 3.2 - 3.4 motsvarade vaxlingskursen den av Sveriges
Riksbank faststallda stangningskursen den 14 augusti 2024.

When determining the number of B3 shares to be transferred or issued to the Seller
in accordance with section 3.2 - 0, the exchange rate corresponded to the closing rate
set by the Swedish Riksbank on 14 August 2024.
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Séaljaren overldter hdrmed till Képaren Apportaktierna i utbyte mot de Overldtna
Aktierna [och de Nya Aktierna]. Saljaren har undertecknat (i) en teckningslista for
Overldtna Aktier [och (ii) en teckningslista for Nya Aktier].

The Seller hereby transfers to the Buyer the Swapped Shares in return for the
Transferred Shares [and New Shares]. The Seller has executed (i) a subscription list
for Transferred Shares [and (ii) a subscription list for New Shares].

Vid undertecknande av detta Apportavtal ska aganderatten av Apportaktierna, och
samtliga dartill hérande rattigheter dverga till Képaren.

The ownership of the Swapped Shares, and all rights pertaining thereto shall pass to
the Buyer upon signing of this Contribution Agreement.

TILLAMPLIG LAG M.M. / APPLICABLE LAW ETC.

Svensk lag skall tillampas pa detta Avtal.

Swedish law shall apply to this Agreement.

Tvister som uppstar i samband med detta avtal skall slutligt avgéras pa engelska av
skiljedomstolen vid Polens handelskammare bestdende av tre skiljeman i enlighet
med skiljedomstolens regler. Skiljeférfarandets sate skall vara Warszawa, Polen.

Disputes arising out of this Agreement shall be finally settled in English by the
Arbitration Court at the Polish Chamber of Commerce comprising of three arbitrators
in accordance with the rules of the said court. The seat of arbitration shall be Warsaw,
Poland.

Skiljeférfarande som pakallats med hanvisning till denna skiljeklausul omfattas av
sekretess. Sekretessen omfattar all information som framkommer under férfarandet
liksom beslut eller skiljedom som meddelas i anledning av férfarandet. Information
som omfattas av sekretess far inte i nagon form vidarebefordras till tredje person utan
den andra Partens skriftliga samtycke. Part ska emellertid inte vara forhindrad att
vidarebefordra sddan information fér att pa basta satt tillvarata sin ratt mot 6vriga
Parter med anledning av tvisten eller om en Part enligt forfattning, foreskrift,
myndighetsbeslut, bérskontrakt eller motsvarande &r skyldig att lamna sddan
information.

Arbitration proceedings initiated under this arbitration clause are subject to
confidentiality. Confidentiality applies to all information disclosed during the
proceedings as well as to any decision or award rendered in connection with the
proceedings. Information covered by confidentiality shall not be disclosed in any form
to any third person without the written consent of the other Party. A Party shall not,
however, be prevented from disclosing such information in order to best protect its
rights against other Parties in connection with the dispute or if a Party is obliged to
disclose such information pursuant to a statute, regulation, decision by a public
authority, stock exchange contract or similar.
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